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Ksi ka po wi cona pocz tkom pi miennictwa chi skiego i uformowaniu 
najwa niejszych ksi g kanonicznych Azji Wschodniej � jest z pewno ci  bardzo 
w Polsce potrzebna, a si gn liby po ni  z zainteresowaniem nie tylko studenci si-
nologii. Niestety, praca Z. S upskiego nieco rozczarowuje. Chyba, e potrakto-
wa  j  jako pierwszy zbiór szkiców, który w niedalekiej przysz o ci zaowocowa  
ma dojrza  i ju  znacznie pe niejsz  publikacj . Praca, która ukaza a si  ostatnio 
przedstawia si  nast puj co. 

W krótkim Wprowadzeniu (26 s.) autor przedstawia wczesn  histori  Chin, od 
neolitu do zjednoczenia kraju i utworzenia cesarstwa w 221 r. p.n.e., jak te  zarys 
rozwoju pi miennictwa chi skiego ko cz cy si  na s awetnym edykcie o spaleniu 
ksi g (z 213 r. p.n.e.). Wymienia si  tutaj, a niekiedy i krótko charakteryzuje, naj-
wa niejsze dzie a klasyczne, w tym pomini te w dalszych partiach ksi ki. Zamyka 
ten szkic omówienie gatunków wczesnej prozy chi skiej. Nast pnie praca omawia 
powstanie pisma chi skiego. Jego najstarsz  znan  nam faz : pismo epoki Shang 
(XVIII? �XI? W. p.n.e.) opracowa  Rafa  Gajewski (czytelnik znajdzie tam kom-
petentne przedstawienie ró nych sfer ycia spo ecznego tej epoki w wietle zna-
ków pisma, co umo liwia ideogra czny ich charakter). Kolejne rozdzia y prezen-
tuj  najstarsze zachowane inskrypcje staro ytne: napisy wró ebne (z omówieniem 
samego wró enia), i napisy na rytualnych naczyniach z br zu (z omówieniem ich 
charakteru oraz celu ich sporz dzania). 

W cz ci drugiej (znacznie obszerniejszej, s. 71�137) autor przedstawia kolej-
no poszczególne dzie a klasyczne: Ksi g  dawnych dokumentów (Shangshu, znan  
te  jako Ksi ga dokumentów, lub Ksi ga historii), Chunqiu czyli Roczniki (inaczej 
zwane Kronik  Wiosen i Jesieni), Zuo zhuan, czyli Przekazy Zuo (dzie o zwane te  



Komentarzem Pana Zuo), i Zhanguo ce, czyli Intrygi Walcz cych Pa stw. Ksi g  
pie ni � pomieszczon  jako drugie z omawianych � opisuje ze znawstwem Ma go-
rzata Religa. Prac  zamykaj  uwagi o twórcach wczesnych zabytków pi miennic-
twa chi skiego, a zw aszcza o urz dzie shi � czyli skryby, kronikarza. Na zako -
czenie Autor podaje krótk  bibliogra  u o on  tematycznie ( cznie 58 prac). 

Jest to praca bardzo nierówna i do  chaotyczna, co uderza ju  w spisie tre ci 
i jej strukturze, przedstawionej powy ej. Nawet tytu y rozdzia ów sformu owa-
ne s  byle jak. Raz tytu  rozdzia u przedstawiaj cego jedno z dzie  zaczyna si  od 
jego tytu u w transkrypcji chi skiej, kiedy indziej podaje si  tylko polski przek ad 
tytu u. To oczywi cie rzecz drobna, lecz ilustruje do  dobrze brak troski o jaki  
porz dek i logiczny uk ad, co wyst puje w wielu aspektach. Przedstawia si , na 
przyk ad, bardzo szczegó owo rozwój samego pisma, ale potem omawia si  nie 
dzie a najstarsze, jak mo na by oczekiwa , lecz jedynie te, które autor uznaje za 
pierwociny �prozy narracyjnej�, cho  te  nie konsekwentnie. Pomija si  dzie o 
najstarsze i najbardziej szacowne: Ksi g  przemian (Yi jing), a omawia dzie o, bez 
w tpienia, poetyckie: Ksi g  pie ni. Je li ju  w czono je, to dlaczego nie przed-
stawia si  drugiego s awnego zbioru Pie ni z Chu (Chuci)? W tpliwe jest tak e 
zaliczenie do �prozy narracyjnej� niezmiernie lakonicznych zapisów kronikar-
skich przypisywanych Konfucjuszowi, zwanych tu Rocznikami (Chunqiu). Histo-
rycy dzia a takie nazywaj  �kronikami� i nie jestem przekonany, czy ta innowacja 
w t umaczeniu tytu u jest sensowna. Ich w czenie mia oby sens przy omawianiu 
rozwoju pi miennictwa historycznego, co zdaje si  sugerowa  wyeksponowanie 
na pocz tku Ksi gi dawnych dokumentów (co wydaje si  do  udatnym t umacze-
niem chi skiego terminu Shangshu, cho  by  mo e trafniejszym by by przymiot-
nik �szacownych�, gdy  to w a nie implikuje ich �dawno �). 

Nie sposób wr cz odgadn , dlaczego dzie a omawiane szczegó owo pomiesz-
czone zosta y w takim w a nie porz dku, ani dlaczego w czono te w a nie, a po-
mini to inne. Nawet je li by przyj , e autor zajmuje si  �wczesn  proz  narracyj-
n �, trudno zrozumie , dlaczego pomini to tu Ksi g  Mistrza Zhuang (Zhuangzi), 
która zawiera tyle pere ek prozatorskich, czy Ksi g  Mistrza Han Feia (Hanfeizi). 
Wprawdzie mo na je uzna  za dzie a  lozo czne, lecz takim jest te  po cz ci Ksi -
ga dawnych dokumentów. Jak wiadomo, na tym wczesnym etapie pi miennictwa 
nie by o jeszcze precyzyjnego podzia u na rodzaje i gatunki literackie, st d trudno 
jednoznacznie okre la  charakter wielu dzie  staro ytnych, a deklaracja autora, e 
pomija tu mitologi  i  lozo , budzi  musi rozmaite w tpliwo ci. 

Opisy spo ecze stwa epoki Shang w wietle pisma s  tekstem bardzo dobrym, 
ale z �zupe nie innej bajki� i rozbijaj cym do reszty nawet ten chaotyczny uk ad 
pracy. Jak wynika z przedmowy, pierwotnym zamys em autora by o przedstawienie 
rozwoju chi skiej prozy narracyjnej. Nast pnie jednak praca ta zosta a rozszerzo-
na i rozp yn a si  w rozmaitych i lu no ze sob  powi zanych tekstach o staro yt-



nej literaturze chi skiej. Nie uprzedza si  o tym jednak czytelnika daj c podtytu  
w rodzaju: Szkice o rozwoju prozy narracyjnej. 

Uderza tak e bardzo nierówny poziom tekstów. Niew tpliwie najlepiej napisa-
ne s  partie dotycz ce Zuo zhuanu. Wida  od razu, e autor wietnie zna to dzie o 
i jest nim zafascynowany. Natomiast o innych ksi gach staro ytnych pisze znacz-
nie gorzej, jakby odrabia  pa szczyzn . Ma si  wra enie, e zajmuje si  nimi z ko-
nieczno ci i ma o go one obchodz , a w rezultacie ze stron tych wieje nud . Do-
bre s  tak e generalnie fragmenty dotycz ce literaturoznawstwa. Te niemal zawsze 
uderzaj  kompetencj . Natomiast sprawy spo eczne, ci le historyczne, czy  lo-
zo czne � grzesz  rozmaitymi uproszczeniami, powierzchowno ci  i nieporadno-
ci  wyk adu. 

Oto kilka przyk adów. W pracy czytamy: Najtrwalszym wk adem epoki Shang 
w cywilizacj  Chin jest pismo� Zhouów czy a z Shangami wspólna, ró ni ca si  
tylko w szczegó ach kultura. Przywódca Zhou by  wasalem Shangów, sta  na cze-
le trybutarnego pa stwa le cego poza wewn trzn  domen  Shang (s. 13). Obok 
pisma epoka ta stworzy a zr by pa stwowo ci chi skiej, instytucji i fundamental-
nych koncepcji (z pierwocinami idei �Pa stwa rodka�). Rozwój pisma by  po-
chodn  rozwoju pa stwa i uformowania dworu królewskiego. Wyeksponowanie 
tylko samego pisma wydaje si  nieco myl ce. Badacze tej epoki wskazuj  na wie-
le istotnych ró nic obu kultur i obu odr bnych przecie  ludów. Trudno mówi  za-
tem o �wspólnej kulturze�, cho  wiele jej elementów przyjmowa y oba ludy, a po 
podboju nowa dynastia Zhou kontynuowa a wiele tradycji Shang. Rozmaite wia-
dectwa pokazuj , na przyk ad, du e znaczenie wyrobów alkoholowych w rytua ach 
i kulturze Shang, podobnie jak bardziej swobodne obyczaje seksualne. Tak e ko-
biety odgrywa y wi ksz  rol  w spo ecze stwie Shang. Dziedziczenie tronu w dy-
nastii Shang cz sto odbywa o si  na zasadzie przejmowania go przez najstarszego 
w pokoleniu (m odszy brat po starszym), podczas gdy dynastia Zhou od ojca do 
najstarszego syna, co wiadczy o istotnych ró nicach struktur spo ecznych. List  t  
mo na by kontynuowa . Je li w adca Zhou by  ksi ciem wasalnym, to rzecz jasna 
jego ziemie musia y le e  poza domen  królewsk  Shang. Czy nie pro ciej by oby 
napisa , i  by  jednym z ksi t wasalnych? Termin �pa stwo trybutarne� nie jest 
u ywane w literaturze historycznej, a dziwol g ten tym bardziej budzi zdziwienie, 
i  ów trybut, czyli po polsku danina, mia  charakter symboliczno-rytualny i przede 
wszystkim potwierdza  uznanie zwierzchnictwa króla. Odmienianie nazwy Zhou 
(co daje fataln  j zykowo zbitk  �Zhouów�) budzi zdziwienie, tym bardziej, e 
tylko m ci w g owie czytelnikowi. Mamy bowiem pa stwo Zhou, dynast  Zhou 
i lud Zhou. Czy nie lepiej potraktowa  nazwy Zhou jako nieodmiennej, a precyzo-
wa  termin rzeczownikiem, o którym w danym kontek cie mówimy? Od  lologa 
mo na by oczekiwa  wi kszej dba o ci o formy s owne. 

Podobnie nieco myl cy jest opis struktur politycznych systemu wasalnego i po-
dzia u spo ecznego na �mieszka ców miasta� (guo ren) i �wie niaków� (ye ren) 



podany w tek cie (s. 14). Sprawy s  o wiele bardziej z o one, a ró nice wi za y si  
nie tylko i nie tyle z podzia ami etnicznymi, ale z zupe nie odmiennym statusem 
spo ecznym: ci pierwsi byli poddanymi i s ugami w adcy, a podlegali jego admini-
stracji, podczas gdy ci drudzy yli we wspólnotach wiejskich ciesz cych si  znacz-
n  autonomi . Dopiero w po owie I tysi clecia p.n.e. sytuacja ta zacz a si  zmie-
nia , a rodziny ch opskie zacz y by  ok adane rozmaitymi ci arami. Dalej autor 
wr cz stwierdza: �W pocz tkowym okresie Zachodniej dynastii Zhou shi � podob-
nie zreszt  jak ca a ludno  z wyj tkiem panuj cego � nie byli lud mi wolnymi, 
i w adca móg  ich losem dowolnie rozporz dza � (s. 128�9). Dalej autor uzasad-
nia to obyczajem nadawania lenna jako nadzielania ziemi  oraz lud mi, co w -
cza o równie  kap anów, wró bitów, skrybów. Otó  mylone s  tu dwie kwestie: 
podzia u na wolnych i niewolników, jak te  polityczno-administracyjnego zwierzch-
nictwa typu feudalnego. Funkcjonariusze pa stwowi po prostu byli przenoszeni 
w Chinach, od staro ytno ci a  do czasów Mao, z miejsca na miejsce. Nawet ksi -

 otrzymuj cy sw  dzielnic  musia  j  obj , a na ka de wezwanie musia  si  sta-
wi  w stolicy, czy wykona  powierzon  mu misj  (np. poprowadzenia wyprawy 
wojennej na lud x), ale to nie znaczy, e nie nale a  on do elity rz dz cej! Mamy 
tu jakie  przedziwne pomieszanie koncepcji Hegla i wczesnych marksistów chi -
skich lansuj cych pogl d o niewolniczym charakterze wczesnego spo ecze stwa 
w Chinach, niezmiernie odleg e od wspó czesnej wiedzy o nim. Dodajmy te , e 
cytowana literatura o staro ytnym spo ecze stwie i pa stwie jest niezmiernie ubo-
ga. Oczywi cie, w pracy  lologicznej trudno by to uzna  za istotny mankament, 
gdyby autor tak ochoczo nie wdawa  si  w dywagacje na tematy spo eczne.

Ogl dnie to ujmuj c, pewne braki wiedzy dotycz  nie tylko kwestii spo ecznych 
ale i  lozo cznych. Autor pisze, na przyk ad, i  niebiosa traktowano jako �najwy sz  
transcendentn  moc� (s. 15), podczas gdy badacze my li chi skiej zwracali od dawna 
uwag  (patrz np. prace Derka Bodde), e w my li klasycznej brakowa o w Chinach 
koncepcji transcendencji. Przynios y j  dopiero wp ywy z Azji Centralnej, a przede 
wszystkim buddyzm. Niebo w owej archaicznej epoce nie mog o by  zatem inter-
pretowane jako czynnik transcendentny, ale cz  �naszego kosmosu�. Pojawiaj  si  
czasem i zadziwiaj ce b dy. W Przekazach Zuo nie wspomina si  o tym, jakoby Sun 
Wu dowodzi  wojskami pa stwa Wu w wojnach przeciwko Chu (s. 18). W ksi dze 
tej nie wymienia si  nawet tej postaci, co w latach dwudziestych, a nawet pó niej, 
inspirowa o podwa anie przez wielu badaczy chi skich historycznego istnienia Sun 
Wu. Gdyby w tej ksi dze napisano o nim tak precyzyjnie zaoszcz dzi oby to pracy 
i poszukiwa  wielu badaczom. 

To wszystko mo na by jednak uzna  w ostateczno ci za kwestie drugorz dne dla 
tej pracy. Jednak e i do uj cia jej g ównego tematu mo na zg osi  istotne zastrze e-
nia. Przede wszystkim, praca ta opisuje literatur  starochi sk  na poziomie wiedzy 
sprzed lat 70. XX w. Jednak e od tego czasu uda o si  odkopa  wiele dzie  staro yt-
nych, lub ich fragmentów, co ogromnie wzbogaci o nasz  wiedz  o nich, ich kszta -



towaniu si , charakterze prac redakcyjnych, jakim by y one poddawane w epoce 
Han, itd. W ksi ce tej za  o tych fundamentalnych odkryciach niemal nie wspomi-
na si , pomija si  wyniki tych bada  prowadzonych w samych Chinach, w Japonii 
i na Zachodzie. Do pocz tku lat 70. dysponowali my wiedz  tradycyjn , niewiele 
wzbogacon  w XX w. Potem uleg a ona zasadniczej rewizji i ogromnemu wzboga-
ceniu. W istocie zatem praca ta reprezentuje miniony etap wiedzy. Najbardziej za  
zadziwiaj ce jest nie uwzgl dnienie w tej ksi ce niedawno wydanej fundamental-
nej pracy zachodniej: zredagowanej przez Michaela Lowe (z Cambridge), Early Chi-
nese Texts: A Bibliographical Guide, The Institute of East Asian Studies, University 
of California, Berkeley 1993. Najwybitniejsi specjali ci zajmuj cy si  poszczegól-
nymi dzie ami klasycznymi przedstawiaj  tam cznie 64 ksi gi klasyczne (ja oma-
wia em Sunzi), i wiedz  o nich, jak  mieli my do prze omu lat 80. i 90. Gdyby autor 
zna  to podsumowanie dotychczasowej wiedzy, stoj ce na pó ce biblioteczki pod-
r cznej ka dej w miar  przyzwoitej biblioteki orientalistycznej, to inaczej wygl da-
aby jego praca. A  trudno uwierzy , e nie jest ona zupe nie znana warszawskiemu 

sinologowi pisz cemu o literaturze starochi skiej, cho by g ównie �narracyjnej�. 
Na marginesie mo na doda , e jest to rezultatem zaniedbania przez rodowisko si-
nologiczne podstawowej sprawy: nie stworzenia dotychczas w Polsce biblioteki si-
nologicznej, która gromadzi aby cho by najwa niejsze nowe publikacje i zbiór naj-
wa niejszych dzie .


